
1159 Bilag til f. t. beslutn. vedr. ændr. i Den internat. Arbejdsorganisations statut. 1160 

ternational du Travail, et 
l'autre entre les mains du 
Secrétaire général des Na- 
tions Unies aux fins d'en- 
registrement conformément 
aux termes de l'article 102 de 
la Charte des Nations Unies. 
Le Directeur général com- 
muniquera une copie certi- 
fiée conforme de ce texte à 
chacun des Membres de l'Or- 
ganisation internationale du 
Travail. 

Article 3 
Deux exemplaires authen- 

tiques du présent instrument 
d'amendement seront signés 
par le Président de la Con- 
férence et par le Directeur 
général du Bureau interna- 
tional du Travail. L'un de ces 
exemplaires sera déposé aux 
archives du Bureau interna- 
tional du Travail, et l'autre 
entre les mains du Secré- 
taire général des Nations 
Unies aux fins d'enregistre- 
ment conformément aux ter- 
mes de l'article 102 de la 
Charte des Nations Unies. 
Le Directeur général com- 
muniquera une copie certi- 
fiée conforme de cet instru- 
ment à chacun des Membres 
de l'Organisation internatio- 
nale du Travail. 

Article 4 
1. Les ratifications ou ac- 

ceptations formelles du pré- 
sent instrument d'amende- 
ment seront communiquées 
au Directeur général du Bu- 
reau international du Travail, 
qui en informera les Membres 
de l'Organisation. 

2. Le présent instrument 
d'amendement entrera en vi- 
gueur dans les conditions 
prévues à l'article 36 de la 
Constitution de l'Organisa- 
tion internationale du Tra- 
vail. 

tional Labour Office and the 
other shall be communicated 
to the Secretary-General of 
the United Nations for regi- 
stration in accordance with 
article 102 of the Charter of 
the United Nations. The Di- 
rector-General shall commu- 
nicate a certified copy of the 
text to each of the Members 
of the International Labour 
Organisation. 

Article 3 
Two copies of this Instru- 

ment of Amendment shall be 
authenticated by the signa- 
ture of the President of the 
Conference and of the Direc- 
tor-General of the Interna- 
tional Labour Office. One of 
these copies shall be deposited 
in the archives of the Inter- 
national Labour Office and 
the other shall be communi- 
cated to the Secretary-Gene- 
ral of the United Nations for 
registration in accoreance 
with article 102 of the Charter 
of the United Nations. The 
Director-General shall com- 
municate a certified copy of 
the Instrument to each of 
the Members of the Interna- 
tional Labour Organisation. 

Article 4 
1. The formal ratifications 

or acceptances of this Instru- 
ment of Amendment shall be 
communicated to the Direc- 
tor-General of the Interna- 
tional Labour Office, who 
shall notify the Members of 
the Organisation of the re- 
ceipt thereof, 

2. This Instrument of 
Amendment will come into 
force in accordance with the 
provisions of article 36 of the 
Constitution of the Organisa- 
tion. 

internationale Arbejdsbu- 
reaus arkiv, og det andet skal 
fremsendes til De forenede 
Nationers generalsekretær til 
indregistrering i overensstem- 
melse med artikel 102 i De 
forenede Nationers pagt. Ge- 
neraldirektøren skal frem- 
sende en bekræftet genpart 
af den ændrede statut til 
samtlige medlemmer af Den 
internationale Arbejdsorga- 
nisation. 

Artikel 3. 
2 eksemplarer af nærvæ- 

rende dokument skal bekræf- 
tes ved underskrift af kon- 
ferencens præsident og af 
Det internationale Arbejds- 
bureaus generaldirektør. Det 
ene eksemplar skal opbevares 
i Det internationale Arbejds- 
bureaus arkiv, og det andet 
skal fremsendes til De fore- 
nede Nationers generalsekre- 
tær til indregistrering i over- 
ensstemmelse med artikel 102 
i De forenede Nationers pagt. 
Generaldirektøren skal frem- 
sende en bekræftet genpart 
af dokumentet til samtlige 
medlemmer af Den interna- 
tionale Arbejdsorganisation. 

Artikel 4. 
1. De officielle ratifikatio- 

ner eller tiltrædelser af nær- 
værende ændring skal frem- 
sendes til Det internationale 
Arbejdsbureaus generaldirek- 
tør, som skal underrette Or- 
ganisationens medlemsstater 
om modtagelsen heraf. 

2. Nærværende ændring 
træder i kraft i henhold til 
bestemmelserne i artikel 36 
i Organisationens statut. 


